1. Преведи на српски следећи разговор:


Au magasin

— S’il vous plaît, madame, est-ce qu’il est cher, ce chapeau?
— Non, il n’est pas cher. Le prix est très raisonnable.
— Bon. Et… Où sont les gants ?
— Les gants sont là-bas. Vous voyez ?
— Ah, merci…. Mais, est-ce qu’ils sont en laine ?
— Non, ils ne sont pas en laine, ils sont en acrylique.
— Bon. Euh… est-ce qu’il et cinq heures ?
— Comment ? Ah, je comprends, vous attendez votre mari.
— Oui, c`est ça… et… il pleut dehors, alors…
— Non, madame… Il n`est pas cinq heures !
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1. Преведи на француски следећи разговор:


У продавници

— Молим Вас, госпођо, да ли је скуп овај шешир?
— Не, није скуп. Цена је врло разумна.
— Добро. А… где су рукавице?
— Рукавице су тамо. Видите?
— Ох, хвала…. Али, да ли су од вуне?
— Не, нису од вуне, од синтетике су.
— Добро. Хм… да ли је пет сати?
— Молим ? Ах, схватам, Ви чекате свог мужа!
— Да, тако је… и… напољу пада киша, тако да…
— Не, госпођо… Није пет сати! 

Anthony Bulger
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[bookmark: _GoBack]1. Prevedi na francuski sledeći razgovor:


U prodavnici

— Molim Vas, gospođo, da li je skup ovaj šešir?
— Ne, nije skup. Cena je vrlo razumna.
— Dobro. A… gde su rukavice?
— Rukavice su tamo. Vidite?
— Oh, hvala…. Ali, da li su od vune?
— Ne, nisu od vune, od sintetike su.
— Dobro. Hm… da li je pet sati?
— Molim ? Ah, shvatam, Vi čekate svog muža!
— Da, tako je… i… napolju pada kiša, tako da…
— Ne, gospođo… Nije pet sati! 

Anthony Bulger
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